
  
    
      [image: MatlockovoPovereni-ob.jpg]

    

  


  
    
      


      ROBERT LUDLUM


      MATLOCKOVO POVĚŘENÍ


      2012


      [image: DOMINO.eps]

    


    
      

    

  


  
    
      


      Pat a Billovi –


      Jak praví prastaré indické přísloví:


      Když obři vrhají stíny, doufej ve stinné místo.


      Oba Macelliové jsou obři.

    

  


  
    
      1. kapitola


      Loring vyšel postranním vchodem zbudovy ministerstva spravedlnosti a vyhlížel taxi. Odbilo půl šesté a vpátek uprostřed jara byly washingtonské ulice jako obvykle otřesně ucpané. Stál u chodníku se zdviženou paží a doufal vnejlepší. Právě to chtěl vzdát, když před ním zastavil taxík, který nabral pasažéry o patnáct metrů dál.


      „Jestli jedete na východ, pane, tak si přisedněte. Tento gentleman říká, že mu to nebude vadit.“


      Loringa podobné epizody pokaždé uváděly do rozpaků. Podvědomě skrčil pravé předloktí, aby mu rukáv pokud možno zakryl ruku – nechtěl, aby si někdo všiml tenkého tmavého řetízku, kterým měl kzápěstí připoutáno držadlo diplomatického kufříku.


      „Díky, ale potřebuju na nejbližší křižovatce odbočit na jih.“


      Počkal, až se taxi zařadí do hustého proudu vozidel, a pokračoval vusilovné, leč marné signalizaci.


      Jeho mozek se obvykle měl vtěchto situacích na pozoru, zostřené smysly sledovaly okolí, oči těkaly na obě strany ulice a hledaly taxíky, které se chystaly vyložit cestující, nebo pátraly po rozsvícených návěštích na střeše, jež oznamovala možnost svezení, pokud jste ovšem byli dostatečně rychlí.


      Dnes však neměl Ralph Loring na nějaký běh nejmenší náladu. Tento pátek jeho mysl cele zaměstnávala strašlivá realita. Před několika minutami se stal svědkem okamžiku, kdy byl jistý muž odsouzen ksmrti. Muž, snímž se nikdy nesetkal, ale hodně toho o něm věděl. Nevědomý a nevinný třiatřicetiletý muž, který žil a pracoval vmalém novoanglickém městečku šest set padesát kilometrů od Washingtonu a neměl nejmenší tušení o Loringově existenci, natož o zájmu ministerstva spravedlnosti o jeho osobu.


      V duchu se neustále vracel do prostorného konferenčního sálu smohutným obdélníkovým stolem, kolem něhož seděli byrokrati, kteří rozsudek smrti vynesli.


      Vehementně proti němu protestoval, což bylo to nejmenší, co mohl udělat pro muže, jehož nikdy neviděl a který měl být sneuvěřitelnou obratností vmanévrován do neobhajitelné pozice.


      „Rád bych vám připomněl, pane Loringu,“ řekl mu náměstek ministra, který kdysi působil ve vojenském námořnictvu voddělení vrchního právního poradce, „že vkaždé bojové situaci je nutno se smířit sjistou mírou rizika. Abych se vyjádřil zcela jasně, předpokládá se určité procento obětí.“


      „Jenže dané okolnosti jsou vmnohém jiné. Ten člověk zcela postrádá potřebný výcvik. Navíc neví, nemůže vědět, kdo je jeho nepřítelem. Jak by taky mohl, když to nevíme my sami?“


      „A o to právě jde,“ ozval se jiný náměstek ministra, který nastoupil do státní správy po nikterak oslnivé kariéře u jedné zmnoha společností specializovaných na obchodní právo. Vynikal zálibou vpořádání všemožných porad a Loring ho podezříval, že bez nich není schopen se rozhodnout. „Náš subjekt je vysoce mobilní. Podívejte se na jeho psychologický profil. Vykazuje některé povahové vady, ale je extrémně mobilní, stojí tam doslova. Volba logicky padá na něj.“


      „Povahové vady, ale mobilní?“ vybuchl Loring. „Co to má proboha znamenat? Já bych rád připomněl přítomným, že aktivně působím vterénu již patnáct let. Psychologické profily nejsou nic jiného než mlhavá vodítka, úsudky získané metodou pokus-omyl. V životě bych neposlal muže na infiltrační misi, aniž bych ho podrobně znal, a už vůbec ne na základě víry vpřesnost nějakých matematických odhadů.“


      Loringovi odpověděl předseda výboru, kariérní profesionál.


      „Chápu vaše výhrady a za normálních okolností bych svámi souhlasil. Jenže situace a podmínky rozhodně normální nejsou. Zbývají nám sotva tři týdny. Časový faktor je vtomto případě důležitější než obvyklá opatrnost.“


      „Musíme to riziko podstoupit,“ prohlásil bývalý námořní důstojník kazatelským tónem.


      „Vy ho podstupovat nebudete,“ odsekl Loring.


      „Přejete si být zproštěn práce na této operaci?“ Předseda výboru myslel svou nabídku naprosto vážně.


      „Ne, pane. Zapojím se do ní, i když svážnými výhradami. A přeji si, aby byly zaprotokolovány.“


      „Ještě jedna věc, než naše jednání přerušíme.“ Někdejší obchodní právník se naklonil nad stůl. „A zdůrazňuji, že požadavek přichází znejvyšších míst. Shodli jsme se, že náš subjekt je silně motivován, jak vyplývá zjeho profilu. Musí být ovšem zcela jasné, že veškerá pomoc, které se od subjektu tomuto výboru dostane, bude poskytnuta o svobodné vůli a dobrovolně. Vtomto ohledu jsme zranitelní. Nesmíme – opakuji, nesmíme – nést žádnou odpovědnost. Pokud to bude jen trochu možné, zápis vyzní vtom smyslu, že se subjekt na nás obrátil sám.“


      Ralph Loring se od byrokrata znechuceně odvrátil.


      Jestli se hustota provozu změnila, pak pouze khoršímu. Loring se už rozhodl, že těch dvacet domovních bloků ke svému bytu dojde pěšky, když před ním nečekaně zastavilo bílé volvo.


      „Nastup si. Stou zdviženou rukou vypadáš jako pitomec.“


      „Ach, to jsi ty? Moc děkuju.“ Loring otevřel pravé přední dveře, vklouzl na sedadlo spolujezdce a diplomatický kufřík si položil na klín. Tentokrát si nemusel dělat starosti sukrýváním bezpečnostního řetízku – Cranston pracoval vterénu stejně jako on. Specializoval se na zahraničí a poskytl většinu informací pro akci, za kterou nyní Loring nesl odpovědnost.


      „Jednali jste nějak dlouho. Dosáhli jste něčeho?“


      „Máme zelenou.“


      „Už bylo načase.“


      „Mohou za to dva náměstci ministra spravedlnosti a znepokojený vzkaz zBílého domu.“


      „Výborně. Dnes ráno dostala zpravodajská divize nejnovější hlášení od středomořské operační skupiny. Jde o pravidelné masové přeorganizování zdrojových tras. Zpráva byla potvrzena. Pole vokolí Ankary a Konysu na severu, projekty vSidi Barrani a Rašídu, dokonce i alžírské kontingenty systematicky omezují produkci, což nám neobyčejně ztíží práci.“


      „A co byste sakra ještě chtěli? Domníval jsem se, že cílem akce je právě toto. Vy prostě nejste nikdy sničím spokojení.“


      „Ty bys taky nebyl. Trasy, které známe, můžeme kontrolovat, jenže co proboha víme o místech jako Porto Belocruz, Pilcomayo a desítka dalších nevyslovitelných jmen vParaguaji, v Brazílii nebo vGuayanách? Zatraceně, tohle je zcela nová hra, Ralphe.“


      „Přiberte na pomoc specialisty na Jižní Ameriku. CIA se jimi přímo hemží.“


      „Vyloučeno. Ty nemůžeme požádat ani o mapu.“


      „Co je to za hovadinu?“


      „Říká se jí špionáž. My musíme zůstat čistí. Řídíme se přísně pravidly Interpolu, žádné srandičky. Myslel jsem, že to víš.“


      „Taky že vím,“ odvětil Loring otráveně. „Ale to nic nemění na faktu, že je to pěkná hovadina.“


      „Hele, ty se starej o Novou Anglii. My se zase postaráme o pampy – nebo co to tam mají.“


      „Nová Anglie je zatracený vesmír vmalém. A to mě právě děsí. Co se stane se všemi těmi poetickými popisy laťkových plotů a cihlových zdí porostlých břečťanem?“


      „Vznikne nová poezie. Smiř se stím.“


      „Díky. Tvé sympatie mi vyrážejí dech.“


      „Proč jsi tak znechucený?“


      „Nemáme dost času…“


      „Toho není nikdy dost.“ Cranston vklouzl do rychlejšího pruhu, ale po pár desítkách metrů ho zastavila ucpaná křižovatka Lexington Avenue a Osmnácté ulice. Spovzdechem vyhodil rychlost a pokrčil rameny a pak se otočil kLoringovi, který hleděl prázdným pohledem skrz čelní sklo. „Máš zelenou. Aspoň něco.“


      „Jasně. Akorát že se špatným obsazením.“


      „No jo. Chápu. To je on?“ Cranston hodil hlavou kdiplomatickému kufříku na Loringově klíně.


      „To je on. Ode dne narození.“


      „Jak se jmenuje?“


      „Matlock. James B. Matlock II. Jestli to B znamená Barbour, velmi stará rodina. Vlastně dvě rodiny. Prof. Mgr. Bc. James Matlock, Ph. D., uznávaný odborník na sociální a politické vlivy v alžbětinské literatuře. Říká ti to něco?“


      „Kristepane! Takový vzdělanec! Kde začne klást otázky? Na fakultním večírku pro vysloužilé profesory?“


      „Ne, vtomto směru je vpořádku. Chci říct, že je dost mladý. Jeho kvalifikace je vprofilu vypracovaném bezpečnostním oddělením popsána větou Vykazuje některé povahové vady, ale je extrémně mobilní. Nádherná fráze, nemyslíš?“


      „Inspirativní. Co vlastně znamená?“


      „Má popisovat muže, který není zrovna dokonalý. Možná kvůli nějakému škraloupu varmádních záznamech nebo kvůli rozvodu – osobně bych tipoval armádu –, ale jinak velmi oblíbený.“


      „Už teď se mi líbí.“


      „Mně taky. A vtom je právě problém.“


      Oba muži se odmlčeli. Cranston jako zkušený terénní agent chápal, že si kolega profesionál musí celou věc důkladně promyslet a sám dospět knějakému závěru nebo poznání. Obvykle to nebylo nic těžkého.


      Ralph Loring přemýšlel o muži, jehož život byl detailně popsán vmateriálech uložených v diplomatickém kufříku, které pocházely z mnoha databází a zdrojů. Jmenoval se James Barbour Matlock, ale osobnost ukrytá za jménem se neustále skrývala vpozadí, což Loringa znepokojovalo. Matlockův život formovaly znepokojující, dokonce násilné události a rozpory.


      Jediný přeživší syn postarších a nesmírně bohatých rodičů, kteří si užívali důchodu vnádherném sídle ve Scarsdale ve státě New York. Absolvoval správné školy typické pro smetánku východního pobřeží, Andover a Amherst, které ho předurčovaly ktradičním profesím bankéře, burzovního makléře či realitního agenta působícího na Manhattanu. Záznamy ze střední a vysoké školy plně odpovídaly tomuto vzorci a celkový dojem ještě posílila svatba sdívkou zprominentní greenwichské rodiny.


      Jenže pak se sJamesem Barbourem Matlockem něco stalo a Loring tomu pořád nemohl přijít na kloub. Začalo to v armádě.


      Psal se počátek šedesátých let a Matlock mohl pomocí jednoduchého prostředku, dobrovolného prodloužení vojenské služby o šest měsíců, získat pohodlné místečko za stolem některého zmnoha zásobovacích útvarů, díky rodinným stykům snejvětší pravděpodobností ve Washingtonu nebo New Yorku. Jeho služební záznam však spíše odpovídal nějakému chuligánovi. Po sérii porušení předpisů a subordinace skončil na nejméně záviděníhodné štaci – ve Vietnamu, kde vté době prudce eskalovalo napětí a množily se projevy nepřátelství. Během působení vdeltě Mekongu ho jeho chování přivedlo dvakrát před vojenský soud.


      Ovšem na druhé straně se zdálo, že jeho jednání nemotivují žádné ideologické předsudky. Prostě se jenom neuměl přizpůsobit.


      Návrat do civilního života poznamenaly další potíže. Nejprve srodiči, pak smanželkou. James Barbour Matlock, jehož studijní výsledky byly sice slušné, avšak nijak oslňující, se z nevysvětlitelných důvodů odstěhoval do malé garsonky vMorningside Heights a přihlásil se kmagisterskému studiu na Columbijské univerzitě.


      Po necelých čtyřech měsících odloučení požádala manželka o rozvod, který proběhl ve vší tichosti, a ztratila se zMatlockova života.


      Následujících několik let nepřineslo ze zpravodajského hlediska nic zajímavého, snad jen to, že se zMatlocka, nenapravitelného potížisty, stal doktor Matlock, vědec. Vrhl se do studia a během čtrnácti měsíců získal magisterský titul. Doktorát následoval o dva roky později. Částečně se usmířil srodiči a nastoupil na katedru anglistiky na Univerzitě vCarlyle, stát Connecticut. Od té doby publikoval dlouhou řadu odborných článků a knih a ve vědeckém světě nabyl záviděníhodnou reputaci. Mezi kolegy a studenty byl očividně populární – je extrémně mobilní (panebože, tak zatraceně pitomý výraz jsem už dlouho neslyšel). Dařilo se mu celkem slušně a zdálo se, že se úplně zbavil některých nepěkných vlastností, které mu vdivokém mládí ztrpčovaly život. Samozřejmě, měl pramálo důvodů knespokojenosti, pomyslel si Loring. James Barbour Matlock se usadil a vplul do poklidných akademických vod. Zajistil si veškeré své potřeby, a to včetně partnerek. Vposledních měsících žil diskrétně se studentkou Patricií Ballantyneovou. Bydleli sice odděleně, ale podle údajů ve spise byli milenci. Nejpravděpodobnější odhady ovšem popíraly, že by hodlali uzavřít manželství, alespoň ne vdohledné době. Dívka končila doktorské studium archeologie a měla slušné vyhlídky na udělení několika grantů, které ovšem vedly ke vzdáleným územím a neznámým faktům. Patricie Ballantyneová nebyla ženou stvořenou pro manželství, vtom se databáze shodovaly.


      Ale co Matlock? uvažoval Ralph Loring. Co o něm napovídají fakta? Jak mohou odůvodnit, že právě on byl vybrán pro sebevražednou misi?


      Prostě nemohou. Naději vyřešit současnou situaci měl pouze mimořádně schopný a dokonale vycvičený profesionál. Problém byl příliš složitý a na amatéra čekala řada smrtelných pastí.


      Krutá ironie spočívala ve skutečnosti, že pokud se Matlock dopustí chyby a nechá se do některé zpastí chytit, může dosáhnout mnohem víc a mnohem rychleji než kterýkoliv profík.


      A ztratit při tom život.


      „Co vás vede kpřesvědčení, že přijme?“ Cranston se blížil kbytu svého kolegy a ještě neukojil zvědavost.


      „Cože? Promiň, přeslechl jsem, co jsi říkal.“


      „Jaký motiv vede subjekt ktomu, že přijme? Proč by měl na váš návrh přistoupit?“


      „Kvůli svému mladšímu bratrovi. Mladšímu o deset let, abych byl přesný. Rodiče jsou již velmi staří. Zajištění boháči, kteří však vedou osamělý, opuštěný život. A tenhle Matlock si to klade za vinu.“


      „Co ho ktomu vede?“


      „Jak říkám, jeho mladší bratr. Před třemi roky zemřel na předávkování heroinem.“


      Ralph Loring projížděl vpronajatém automobilu širokou ulicí lemovanou stromy, které rostly kolem starých domů rozložených na vzorně upravených trávnících daleko od chodníku. Některé stále patřily nejrůznějším spolkům, ale bylo jich mnohem méně než před deseti patnácti lety. Sociální výlučnost padesátých a počátku šedesátých let skončila a nahradily ji jiné poměry. Několik mohutných staveb dnes neslo jiné jméno: Sněmovna, Vodnář (pochopitelně), Afroamerický dům, Warwick, Lumumbova síň.


      Connecticutská Univerzita vCarlyle patřila křadě středně velkých „prestižních“ škol rozesetých po Nové Anglii. Její vedení včele srektorem profesorem Adrianem Sealfontem se snažilo ústav zreorganizovat a přizpůsobit ho nárokům druhé poloviny dvacátého století, což samozřejmě vedlo knevyhnutelným protestům. Drtivá většina studentů nosila vousy a africká studia sváděla souboj sklidným bohatstvím, klubovými saky a regatami sponzorovanými bývalými absolventy. Tvrdý rock a fakultní taneční večírky hledaly způsob vzájemné koexistence.


      Jak se Loring díval na areál univerzity zalitý ostrým jarním sluncem, zdálo se mu nepředstavitelné, že by místní akademická komunita mohla být živnou půdou jakýmkoliv problémům.


      Rozhodně ne takovým problémům, které ho sem přivedly.


      Přesto jí byla.


      Carlyle se stalo časovanou bombou, jejíž výbuch si vyžádá obrovskou spoustu obětí. A Loring dobře věděl, že tu explozi nelze odvrátit. Nemohl ovšem předvídat, co se stane předtím, a bylo vpodstatě na něm, aby zajistil tu nejpříznivější možnost. Klíč kúspěchu představoval Prof. Mgr. Bc. James Barbour Matlock, Ph. D.


      Projel kolem elegantní dvoupodlažní fakultní rezidence, která se skládala ze čtyř bytových jednotek, znichž každá disponovala vlastním vchodem. Byla pokládána za jedno znejlepších bydlení a sloužila většinou mladým rodinám, než jim definitiva umožnila přestěhovat se do vlastního domu. Matlock bydlel vpřízemí na západní straně budovy.


      Loring objel blok a zaparkoval šikmo přes ulici naproti Matlockovým dveřím. Nemohl se dlouho zdržet; kroutil se na sedadle a prohlížel si auta a chodce, kteří se vydali do nedělního rána, spokojený, že si ho nikdo nevšímá, což pokládal za životně důležité. Podle záznamů zMatlockova sledování věděl, že mladý profesor si každou neděli dopoledne obvykle čte noviny a kolem dvanácté odjíždí za Patricií Ballantyneovou, která žila vjednom zlevných bytů pro doktorandy na severním okraji kampusu. Přesněji řečeno odjíždí za ní, pokud u něj nestrávila sobotní noc. Tehdy si většinou vyjedou společně na venkov, kde poobědvají, a pak se vracejí do Matlockova bytu, případně zamíří na jih do New Havenu nebo do Hartfordu. Samozřejmě existovaly další variace. Studentka a profesor často trávili konec týdne mimo Carlyle a vhotelu se zapisovali jako manželé. Tento víkend to však neplatilo, jak potvrdili sledovači.


      Loring se podíval na hodinky. Dvanáct čtyřicet a Matlock dosud nevyšel zbytu. Čas se rychle krátil. Za několik minut měl Loring domluvenou schůzku u domu číslo 217 na Crescent Street, kde si podruhé toho dne tajně vymění automobil.


      Věděl, že je celkem zbytečné, aby Matlocka osobně sledoval. Koneckonců, jeho materiály si přečetl opravdu podrobně, shlédl hromadu fotografií, a dokonce si krátce promluvil srektorem univerzity profesorem Sealfontem. Každý agent nicméně používá vlastní metody a ktěm jeho patřilo několikahodinové sledování subjektu, jež předcházelo navázání kontaktu. Několik kolegů na ministerstvu spravedlnosti tvrdilo, že si tím dodává pocitu moci. Loring ovšem věděl, že si tím pouze dodává sebedůvěru.


      Dveře Matlockova bytu se otevřely a do slunečního svitu vyšel vysoký muž. Na sobě měl kožené mokasíny, kalhoty barvy khaki a hnědý rolák. Loringovi neušel jeho pohledný obličej sostrými rysy a delší blond vlasy. Matlock zamkl vchod, nasadil si tmavé brýle a zamířil po chodníku kmalému parkovišti za domem. Za okamžik vyjel na příjezdovou cestu vnízkém sportovním kabrioletu značky Triumph.


      Vládní agent si pomyslel, že mladý profesor skutečně vede velmi příjemný život. Dostatečný příjem, žádná zodpovědnost, práce, která ho baví, a ktomu vztah satraktivní dívkou.


      Uvažoval, zda bude pro Jamese Barboura Matlocka totéž platit i za tři týdny. Jeho svět se totiž zakrátko zřítí do propasti.
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